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Ши Цзин та Шу Цзин як авторитетні джерела у вчені Конфуція

«Конфуцій наставляв у «Каноні співів», у «Каноні історії», у ритуалах і

музиці». Розглядаються толкування Ши цзин та Шу цзину у вченні Конфуція.

Розглядаючи це Конфуцій спирається до давніх джерел перетворюючи їх в

основу знань, дотримання ритуалу пов’язаний с традиціями доконфуціанскої

доби. Автор розглядує Ши цзин та Шу цзину як авторитетне джерела на які

спирається Конфуцій в своїх вченнях. А також перетворення давніх

китайських вчень у класичну Китайську філософію.

Ключові слова: Ши Цзин, Шу Цзин, ритуал, музика, учитель, вірш.

Починаючи з перших християнських місіонерів з особливостями

китайської культури, кодифікованої в конфуціанстві, не можуть припинитися

суперечки щодо феноменального або ноуменального характеру конфуціанства.

Це пов’язано з тим, що конфуціанство стало змістоутворюючим концептом

усієї китайської цивілізації і визначило світоглядні особливості багатьох

народів далекосхідного культурного регіону (японського, корейського,

в’єтнамського та ін.). Тому не дивно, що увагу дослідників прикуто до основної

пам’ятки Конфуція Лунь Юй «Бесіди та судження». Переважна більшість

дослідників погоджується з аналізом Лунь Юй, керуючись власними

філософськими, релігійними або світоглядними установками. Така традиція у

вітчизняній синології складена з праць Алексєєва В.М., Бичуріна Н.Я. та інших,

які трактували конфуціанство як «Релігію вчених» або «Релігію мандарината».

Основою такою традиції є китайська дійсність, представники якої вважали

Конфуція пророком навої релігії. Так, «Заново складене піньхуа з історії п’яти

династій» свідчить, що доба Конфуція «Весни та Осені» знаменувала собою

тривалий період ідеологічної соціальної та світоглядної нестабільності,

пов’язаної з періодом «Воюючих царств»: «…коли Вчитель (Кун Цзи)

сформулював принципи свого вчення всім, бунтуючи піддані та неслухняні

сини у Піднебесної злякались ніцисті своїх вчинків» [1]. Подібну ситуацію

збережень по сьогоднішній день, коли конфуціанство трактують у першу чергу



– як світову релігію [2]. Але сам Конфуцій категорично виступав проти

перетворення свого філософсько–морального вчення в релігію, неодноразово

підкреслюючи, що перетворення філософського вчення в релігію буде

свідченням його занепаду: «чтіть демонів і навій, але до них не наближатись»

[3]. Тому на думку автора, буде доцільним досліджувати основну

конфуціанську пам’ятку з урахуванням її власної внутрішньої логіки та

особливостей світоглядних установок тієї історичної доби.

Перші спроби осмислення феномену Кун–цзи стосуються початків

китайської історії. Так, Сима Цянь формулює суть учення Конфуція так:

«Конфуцій наставляв у «Каноні співів», у «Каноні історії», у ритуалах і

музиці».

[12,гл. «Кун–цзи чжуань»1938]. Це, безумовно, вірно й точно: Учитель Кун

дійсно постійно апелював і до збірки ритуальних співів «Ши цзину» («Канону

співів») і до зборів прадавніх міфологічних віддань, у тому числі й про великих

правителів минулого «Шу цзину» («Канону історії»), радив своїм учням саме з

них починати своє вдосконалення. Багато говорив про ритуал, високо цінував

дію музики, але все–таки зводити всю думку Конфуція саме до цього було б

дещо безглуздо. Та все ж Сима Цянь у главі «Життєпису Конфуція» своїх

«Історичних записок» зосереджує нашу увагу саме на цьому аспекті. У цьому

немає нічого дивного: сам Конфуцій ще не був канонізований, не перетворився

на символ традиційного наставництва й не став частиною імператорського

культу, як це станеться згодом. А ось його роль як збирача і ретранслятора

прадавніх містичних знань уже або була забута, або не здавалася такою

важливою. І тому він у I ст. до н.е. виступає наставником прадавніх укладень,

ритуалів і музики. І апеляція до духів і героїв старовини, і специфічні ритуальні

дії, і особливі музичні композиції складають основу практики медіумів і

священна служителів. Саме на цьому базувався Конфуцій, і у своїх настановах

він менше був філософом, ніж – інтерпретатором «велінь Неба».

Під Небом сучасні дослідники розуміють абсолют, характерний для

розвинутих манатестичних релігій. Подібна традиція сягає доби єзуїтського



осмислення Китайської культурної спадщини коли вважалося, що вшанування

Неба аналогічно вшануванню «Того, хто на небі», тобто Ісуса Христа.

Насправді в часи Конфуція абсолют не міг бути  персоналізованим до будь–

якого образу, особливо до антропроцентричного й тому шлях удосконалення

був виключно індивідуалізованим.

Як, з точки зору того часу, людина може вдосконалювати себе? Конфуцій

у своїй проповіді мало чим відрізняється від учених мужів свого часу, але всі

форми виховання прагне довести до бездоганного втілення. Він ясно визначає

свій шлях удосконалення:

«Надихайся «Каноном співів», спирайся на ритуали, удосконалюй себе

музикою» (глава VIII, вірш 8). І ні слова про державне служіння, про

шанування старших, оскільки в цих трьох складових його Шляху об’єднано

особисте, інтимне. Передусім, це вивчення давніх співів, віршів, що знайшли

своє узагальнення в «Ши цзине» – «Каноні співів» або «Книзі поезії».

«Ши цзин» – збірник пісень, що включає 305 різних за змістом, сенсом

обсягом віршів. Той список, який дійшов до нас, складений значно пізніше за

життя.

Конфуція, в епоху Хань, а саме: у III до н.е. – III ст. н.е. Примітно, що сам

Конфуцій іменує «Ши цзин» просто «ши», тобто «співи», «вірші». Це могли

бути й розрізнені, ще неврегульовані збори давніх замовлянь. Саме тому і слід

«надихатися Співами» через них, через ці моління, заклики і заклинання

розуміти духовний світ предків: Він постійно закликає своїх учнів вивчати

«Співи», апелює до них у своїх настановах, посилається на них, як на основу

свого знання. Для нього це цілий світ, де розгорталася містерія цілісності

людини і духів, людини і Неба, нині, на жаль, втрачена. Що він найбільше

цінує в давній поезії? Стиль, красу складу, витонченість вираження думки?

Якщо це й цікавить його, то лише в останню чергу. Для нього поезія і,

передусім «Канон співів,» є найяскравіше, найповніше, вираження духу давніх.

«У [Каноні] співів триста віршів. І якщо потрібно в одній фразі виразити їх

суть, то скажу так: «непорочних думок немає» (глава II, вірш 2).



Розуміння «Ши цзина» як сакральних магічних формул зникає вже за часів

Конфуція, для багатьох це перетворюється на деякий абстрактний ритуальний

канон, незрозуміло навіщо і як використовуваний. Але для Конфуція, це як і

раніше, найважливіші ритуальні заклинання, звернені до духів, формули,

регулюючі поведінку й настрій свідомості людини.

«Чому ніхто з вас, мої учні, не вивчає «Канон співів»? О, Канон співів!

Адже саме за його допомогою можна розвинути уяву і розширити світогляд,

стати більш товариським і навчитися іронії. З нього можна навчитися, як

зблизька служити батьку, а здалека правителеві, як називаються птахи і звірки,

трави і дерева» (глава XVII, вірш 9).

Для нього Канон – це дійсно книга життя, де є все. Але навіть швидкий

перегляд свідчить, що, звичайно ж, детального опису птахів і звірів, трав і дерев

і навіть повного вигляду ритуалів служіння ми не зустрінемо. Невже Конфуцій

користувався якимсь іншим списком «Канону співів»? Думаю, що якщо версія

Канону часів Конфуція відрізнялася від сучасної, то не так істотно, щоб

включати великі пасажі, невідомі нам сьогодні. Відрізняється не версія,

відрізняється бачення Конфуція змісту «Канону співів». звернемо увагу,

говорить він, що «з його допомогою можна розвинути уяву». Це може здатися

вражаючим у вустах такого книжника як Конфуцій. Але це уява – особливого

роду, мова йде про здатність візуалізувати невидиме, чути те, що не чує

звичайна людина, отримувати знання з видінь і їх інтерпретації.

А ось інше джерело натхнення Конфуція – музика. Чому Конфуцій любив

слухати музику? Одного разу він трохи відкрив своїм учням цей секрет –

виявляється, вслухуючись у переливання звуків, він бачить перед собою

великих мудреців старовини.

Що може виступати символом вищої впорядкованості? Звичайно ж,

музика. Хіба вона не є просто набором упорядкованих звуків? Окремий звук,

нехай навіть повторений багато разів, не зможе тішити слух, а ось зведені в

складну систему, вони створюють мелодію. Конфуціанці вважали, що музика

має величезне виховне значення, «умиротворяє устої і ушляхетнює душі». Сам



Конфуцій був дуже сприйнятливий до музики, прекрасно розбирався в давніх

мелодіях і навіть міг давати настанови музикантам.

Він сам мав здібності впадати в справжній транс від звуків ритуальної

музики. Якось у царстві Ци він почув ритуальну мелодію, після чого «три

місяці не відчував смаку м’яса». Більше того, він сам уражений такою дією на

себе говорив: «Ніколи не уявляв собі, що музика може пробудити в мені таке»

(глава VII, твір 14).

Проте музика може впливати на людей по–різному. Звичайно, вона –

символ упорядкованості і вселенської гармонії, але в цьому її небезпека.

Наприклад, музика бойового танцю, під час якого розігрувалися сцени давніх

битв, здалася Конфуцію «прекрасною, але недостатньо доброчесною», бо

збуджувала душі, поселяла в них «військовий початок». Але була й інша

мелодія – «громадянська», під яку виконувалися дивні за своєю витонченістю

танці з павиним пір’ям. Вона була «і прекрасна, і доброчесна», оскільки

виявляла в людині глибину «культурного початку», який так цінував Учитель.

Він постійно наставляв, що існує ритуал за межами зовнішніх дій, істинна

музика – за межами власне чутних звуків. Він переживав, що більшість людей

занадто формально сприймають і ритуальні правила, і музику.

Сам Конфуцій добре грав на цині – традиційному китайському струнному

інструменті – і непогано співав. Але шукав він у музиці не красу мелодії,

багатобарв’я переливань – він прагнув заглянути за сам звук, у той простір,

звідки він виходить. Прекрасно відчуваючи містичне, сокровенне, він, не любив

говорити про них. Збереглася повчальна історія про те, як Учитель навчався

музиці. Що ж шукав він у не витіюватій мелодії давньої китайської пісні?

Його учителем був деякий Ши Сян. З початку навчання Конфуція пройшло

вже десять днів, а він продовжував розучувати лише елементарні акорди, сам

же пояснював це так: «Я лише засвоїв мелодію, але необхідно ще оволодіти і

мистецтвом виконання». Через деякий час, коли Ши Сян–цзи вирішив, що

Конфуцій може приступати до нової мелодії, мудріше вимовив: «Я ще не

осягнув, у чому корениться виразність її наспіву» (глава 5 вірш 23).



Пройшов час, і Ши Сян–цзи знову запропонував Конфуцію перейти до

розучування нової мелодії. Цього разу реакція Учителя була ще

несподіванішою. Конфуцій відповів не відразу – він занурився в глибокі

роздуми, а потім, ніби опритомнівши, поглянув удалину і радісно вимовив:

«Тепер я уявляю цю людину. Вона смуглява, ростом – висока, а погляд іі

спрямований удалину. Вона подібна до правителя, що поглядає на чотири

сторони світу. Та хто ще, окрім правителя будинку Чжоу Вень–вана

(«Освіченого правителя»), зумів би створити таку мелодію»?!

Ши Сян–цзи, уражений, схопився з рогожі і двічі вклонився Конфуцію.

Виявляється, мудріше вгадав – цю мелодію дійсно створив Вень–ван. Та він

навіть і не вгадав – він своїми очима зіткнувся з давнім правителем, прозрів

його дух усередині себе. Варто відзначити, що саме Вень–вана Конфуцій

уважав прикладом людини культурної. Так завдяки музиці химерним чином

сталося містичне зіткнення двох мудреців різних епох.

Отже, ми бачимо, що Лунь Юй який є змістоутворючим твором Китайської

культури і на основі якого створені тисячі канонічних конфуціанських текстів

Конфуцій не вважав оригінальний твором, як засобом інтерпретації для

сучасників забутої гармонії «Залотого віку Китайської цивілізації, абі

міфологічних імператорів Яо та Шуня, (Імператор Яо (2356–2255 рр. до н.е.), як

китайська міфологія свідчить, був одним із пізніших послідовників Жовтого

імператора, Шунь (кит. упр. , пиньинь: Shùn) – легендарний китайський

імператор, згідно переказам жившим в XXIII ст. до н.е., останнім із «П’яти

Давніх Імператорів») кадифікованиє у «Каноні співів» та музиці. У подальшому

автор обмежить дослідження саме «Каноном співів» як прикладу формального

тексту що може бути логічно веріфікованим.

Безпосередньо Конфуцій прямо посилається на Ши цзи декілька разів. Це

набагато більше, ніж посилання на Канон історії і музики. Як уже було сказано

раніше, автентичний часам Конфуція текст Книжки пісень не зберігся. Це було

пов’язано з ізотеричним характером знань, який свідчив про необхідність

виявити внутрішню сутність предмета. Отже, раціоналістична Конфуціанська



думка, яку дослідники протиставляють релігійно містичним світоглядним

концепціям даосизму та буддизму, фактично базувалася на спільно виражених

практиках, кодифікованих Ши цзин і особливо І цзин. Незважаючи на великий

потенціал останньої пам’ятки тексті Лунь Юй згадується обмежена кількість

разів. Наприклад, розділ 7, вірш 16:

Учитель сказав:

– Якби мені додали декілька років життя, то я мав би можливість у

п’ятдесят років вивчати «Книгу змін» і, можливо, уникнув би великих помилок.

Це пов’язано з тим що І цзин уважався мовою вищого порядку, за

допомогою якої пристало спілкувалися хіба що з Небом, і тому до п’ятдесяти

років людина була просто неготова її використовувати. Нагадаємо, що

життєвим циклом у часи Конфуція вважалась 60 років (5 дванадцятирічних

циклів традиційного Китайського року означеного відповідним та тотемічним

символом). Отже після цього терміну людина мала жити тільки за умови яких

мала щось сказати суспільству.

Учитель сказав:

– Якби мені додали декілька років життя, то я мав би можливість у

п’ятдесят років вивчати «Книгу змін» і, можливо, уникнув би великих помилок.

Подивимося пряме запозичення Конфуцієм у Лунь Юй текстів Ши цзин

Розділ 1, вірш 15

Цзи–гун запитав:

– Чи добре, якщо бідняк не підлабузнюється, а багач не зазнається?

Учитель відповів:



– Добре, але не так, якби бідняк випробовував радість і багач любив

ритуал.

Цзи–гун запитав:

– Чи не про це говориться в «Ши цзин»: [слонову кістку] спочатку ріжуть,

а потім обробляють, [яшму] спочатку вирізують, а потім відшліфовують.

Учитель відповів:

– Си! З вами можна почати розмову про «Ши цзин». Коли я говорю вам

про що–небудь, що здійснилося в минулому, ви [вже] знаєте, що після буде в

майбутньому.

Розділ 2, вірш 2

Учитель сказав:

– Якщо висловити однією фразою сенс трьохсот віршів «Ши цзин», то

можна сказати, що в них немає порочних думок.

У тексті «Ши цзин», що дійшов до нас, 311 віршів.

Розділ 2, вірш 21

Хто ти, сказав Кун–цзи:

– Чому ви не займаєтеся управлінням [державою]?

Учитель відповів:

– У «Шу цзин» зазнаємо: «Коли потрібно виявити синівську шанобливість,

вияви синівську шанобливість; будь дружний зі своїми братами, здійснення

цього і є управління». Якщо це і є управління, то до чого займатися

управлінням [державою]?

Тут були перефразовані слова із Ши цзин у яких Цзи–лу уподібнює

моральне вдосконалення людини процесу обробки слонової кістки і яшми.

Розділ 3, вірш 8



Цзи–ця запитав:

– Що означають слова: «Чарівлива посмішка надає красу, блиск очей

створює привабливість, простий фон за допомогою розфарбовування набуває

різноколірних візерунків»?

Учитель відповів:

– Малюнок з’являється на простому фоні.

Цзи–ця сказав:

– [Це означає, що] ритуалом нехтували?

Учитель сказав:

– Шан, ви уловили мою думку. З вами можна розмовляти про «Ши цзин».

Цзи–ця приводить три строфи з вірша «Ти величава собою», царства Вай

(третя строфа в тексті «Ши цзин», що дійшов до нас, відсутня), що входить

у Пісні. У процесі бесіди Цзи–ця з Конфуцієм з’ясовується, що, на думку

останнього, точно так, як і краса пов’язана із скромністю і простотою, так і

ритуал не може існувати без певних моральних принципів.

Розділ 3, вірш 20

Учитель сказав:

– [Гімн] «Зустріч нареченої», будучи радісною, непристойна, будучи

сумною, не ранить.

Це мова йде про першу пісню з «Ши цзин».
(далі буде)
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Новак М.И. Ши Цзин и Шу Цзин как авторитетные источники в

учении Конфуция

«Конфуций наставлял в «Каноне песнопений» в «Каноне истории» в

ритуалах и музыке». Рассматривается толкование Ши цзин в учении

Конфуция. Рассматривая это Конфуций опирается на древние источники

превращая их в основу знаний, соблюдение ритуала связан с традициями

докунфоцианского времени. Автор рассматривает ши цзин как авторитетный

источник на которое опирается Конфуций в своих учениях. А также

преобразование древнекитайских учений в классической Китайской философии.

Ключевые слова: Ши Цзин, Шу Цзин, ритуал, музыка, учитель, стихи.

Novak, M.І. Shi Jing and Shu Jing as authoritative sources in the teachings

of Confucius

«Confucius taught in «Canon chants» in «Canon of History» in rituals and

music». In the article sensetive Shi Jing in the teachings Konfutsyya. Looking at it

that Confucius relies to ancient sources ix transforming the basis of knowledge,

observance of ritual associated with traditions dokunfotsianskoyi day. Author of this

Article Think of Shih Ching as the authoritative source on which relies Confucius in

his teachings. As well as converting ancient Chinese scientists in classic Chinese

philosophy.

Key words: Shi Jing, Xu Jing, ritual, music, teacher, poem.


